
KAPITEL 7 — Inkrafttreten

Art. 14 - Vorliegendes Gesetz tritt an einem vom König festzulegenden Datum und spätestens am 1. Juli 2020 in
Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 4. Mai 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Die Ministerin der Chancengleichheit
N. MUYLLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/31919]
31 JULI 2020. — Wet tot wijziging van de wet van 21 juni 1985

betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer
te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren
moeten voldoen en tot wijziging van het koninklijk besluit van
23 december 1994 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden
en de regeling van de administratieve controle van de instellingen
belast met de controle van de in het verkeer gebrachte voertui-
gen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
31 juli 2020 tot wijziging van de wet van 21 juni 1985 betreffende de
technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen
en tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 december 1994 tot
vaststelling van de erkenningsvoorwaarden en de regeling van de
administratieve controle van de instellingen belast met de controle van
de in het verkeer gebrachte voertuigen (Belgisch Staatsblad van 18 decem-
ber 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2022/31919]
31. JULI 2020 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen,

denen jedes Fahrzeug für den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör
entsprechen müssen und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der
Zulassungsbedingungen und der Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die
Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 31. Juli 2020 zur Abänderung des Gesetzes vom
21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen, denen jedes Fahrzeug für den Transport auf dem Landweg, seine
Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und der Regeln für die verwaltungstechnische
Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr gebrachten Fahrzeuge beauftragt
sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

31. JULI 2020 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen,
denen jedes Fahrzeug für den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör
entsprechen müssen und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der
Zulassungsbedingungen und der Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die
Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/31919]
31 JUILLET 2020. — Loi modifiant la loi du 21 juin 1985 relative aux

conditions techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule
de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de
sécurité et modifiant l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant
détermination des conditions d’agrément et des règles du contrôle
administratif des organismes chargés du contrôle des véhicules en
circulation. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 31 juillet 2020 modifiant la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions
techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité et modifiant
l’arrêté royal du 23 décembre 1994 portant détermination des condi-
tions d’agrément et des règles du contrôle administratif des organismes
chargés du contrôle des véhicules en circulation (Moniteur belge du
18 décembre 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - In Artikel 1 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen, denen jedes
Fahrzeug für den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen,
ersetzt durch Artikel 37 Nr. 2 des Gesetzes vom 18. Juli 1990, werden die Wörter ″sowie ihren Beitrag zur Finanzierung
der von Ihm bestimmten Einrichtung, die als Aufgabe die Förderung der Verkehrssicherheit hat,″ und die Wörter
″dieser Beitrag darf 10% der Nettoeinnahmen, die aus den Aufgaben entstehen, die der König diesen Einrichtungen
anvertraut, nicht übersteigen″ aufgehoben.

Art. 3 - [Abänderung des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1994 zur Festlegung der Zulassungsbedingungen und
der Regeln für die verwaltungstechnische Kontrolle in Bezug auf die Einrichtungen, die mit der Kontrolle der in den Verkehr
gebrachten Fahrzeuge beauftragt sind]

Art. 4 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 1. Juli 2014.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 31. Juli 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Mobilität
F. BELLOT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/40161]
9 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de retributie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
1. ALGEMENE COMMENTAAR
De programmawet van 19 december 2014 heeft in de wet van

15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (hierna: de
wet van 15 december 1980) een artikel 1/1 ingevoegd dat, voor
bepaalde aanvragen voor een machtiging of toelating tot verblijf,
voorziet in de betaling van een bijdrage die de administratieve kosten
moet dekken die voortvloeien uit de behandeling van deze aanvragen.
Tegen deze bepaling werd een annulatieberoep ingediend bij het
Grondwettelijk Hof dewelke het beroep echter verwierp in het arrest
met nr. 18/2018 dd. 22 februari 2018, doch deze bepaling vernietigde in
zoverre het niet voorzag in een vrijstelling voor de aanvragen voor een
verblijfsvergunning die uitgaan van erkende staatlozen ten aanzien van
wie wordt vastgesteld dat zij hun nationaliteit buiten hun wil hebben
verloren en die aantonen dat zij geen wettige en duurzame verblijfstitel
kunnen verkrijgen in een andere Staat waarmee zij banden zouden
hebben.

De Koning voorzag reeds in de vaststelling van het bedrag van de
retributie en de wijze waarop de retributie wordt geïnd en dit voor een
eerste maal middels het koninklijk besluit van 16 februari 2015 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen waarbij in Titel Ibis van laatstgenoemd
koninklijk besluit een hoofdstuk I, met de titel “Bijdrage die de
administratieve kosten dekt”, werd ingevoegd. Dit hoofdstuk werd
nadien gewijzigd door zeven verschillende koninklijke besluiten. De
Raad van State vernietigde bij arresten met nrs. 245.404 en 245.403 van
11 september 2019 respectievelijk het koninklijk besluit van
16 februari 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en het koninklijk
besluit van 14 februari 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Sinds de inwer-
kingtreding van het koninklijk besluit van 8 juni 2016 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen tot vrijstelling van de beursstudenten en -onderzoekers van de
retributie wordt het bedrag van de retributie vastgesteld door artikel 1/
1/1, § 1, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen (hierna: het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981) en niet langer door het vernietigde koninklijk besluit van

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/40161]
9 FEVRIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octo-

bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, concernant la redevance

RAPPORT AU ROI

Sire,
1. COMMENTAIRE GÉNÉRAL
La loi-programme du 19 décembre 2014 a inséré dans la loi du

15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers (ci-après : la loi du 15 décembre 1980) un
article 1er/1 qui prévoit, pour certaines demandes d’autorisation ou
d’admission au séjour, le paiement d’une redevance qui doit couvrir les
frais administratifs résultant du traitement de ces demandes. Cette
disposition a fait l’objet d’un recours en annulation devant la Cour
constitutionnelle, laquelle a toutefois rejeté le recours dans son arrêt
n° 18/2018 du 22 février 2018, mais a annulé cette disposition dans la
mesure où elle ne prévoyait pas d’exonération pour les demandes de
permis de séjour introduites par des apatrides reconnus dont il est
établi qu’ils ont perdu leur nationalité contre leur gré et qui démontrent
qu’ils ne peuvent obtenir aucun titre de séjour légal et durable dans un
autre Etat avec lequel ils auraient des liens.

Le Roi a déjà fixé le montant de la redevance et son mode de
perception, et ce pour une première fois par l’arrêté royal du
16 février 2015 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, qui a
inséré dans le Titre Ibis de l’arrêté royal précité un chapitre I intitulé
« Redevance couvrant les frais administratifs ». Ce chapitre a ensuite été
modifié par sept arrêtés royaux différents. Par les arrêts n° 245.404 et
245.403 du 11 septembre 2019, le Conseil d’Etat a annulé, respective-
ment, l’arrêté royal du 16 février 2015 modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers et l’arrêté royal du 14 février 2017 modi-
fiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers. Depuis l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 8 juin 2016 modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dispensant les étudiants et les chercheurs
boursiers de la redevance, le montant de la redevance est fixé par
l’article 1er/1/1, § 1er, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
(ci-après : l’arrêté royal du 8 octobre 1981) et non plus par l’arrêté royal
du 16 février 2015 qui a été annulé. L’arrêté royal du 14 février 2017, qui
a été annulé, concernait uniquement l’augmentation du montant de la
redevance pour certaines demandes. En outre, à l’article 1er/1/1, § 1er,
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981, le 2° a été remplacé par l’arrêté royal
du 12 novembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des

42676 BELGISCH STAATSBLAD — 16.05.2022 — MONITEUR BELGE


